
Avertissement de sécurité Typologie : Centrale vapeur Voici un avertissement de sécurité multilingue pour
une centrale vapeur, conforme au RSGP et respectant les consignes données :

**Avertissement de Sécurité Importante : Centrale Vapeur**

**Français :**

**ATTENTION :** Pour utiliser votre centrale vapeur en toute sécurité, veuillez lire attentivement ces
instructions.

* **Risque de brûlure :** La vapeur est très chaude. Ne dirigez jamais le jet de vapeur vers des personnes
ou des animaux. Ne touchez pas la semelle du fer lorsqu'elle est chaude. * **Eau :** Utilisez uniquement de
l'eau distillée ou déminéralisée pour éviter l'entartrage. Ne remplissez jamais le réservoir au-delà du niveau
maximal indiqué. * **Électricité :** Assurez-vous que la tension électrique de votre installation est compatible
avec celle de l'appareil. Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau. Débranchez la centrale vapeur lorsqu'elle
n'est pas utilisée et avant de la nettoyer. * **Enfants :** Tenez la centrale vapeur hors de portée des enfants,
tant pendant son utilisation que lorsqu'elle est rangée. * **Surfaces stables :** Utilisez la centrale vapeur sur
une surface stable et résistante à la chaleur. * **Maintenance :** Effectuez régulièrement le détartrage de
votre centrale vapeur conformément aux instructions du fabricant. * **Cordon d'alimentation:** Examinez
régulièrement le cordon d'alimentation pour détecter tout signe de dommage. Si le cordon est endommagé, il
doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification similaire afin
d'éviter un danger.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English:**

**WARNING:** To use your steam generator iron safely, please read these instructions carefully.

* **Burn Hazard:** Steam is very hot. Never direct the steam jet towards people or animals. Do not touch the
soleplate when it is hot. * **Water:** Use only distilled or demineralized water to prevent limescale build-up.
Never fill the tank beyond the maximum level indicated. * **Electricity:** Ensure that the electrical voltage of
your installation is compatible with that of the appliance. Never immerse the appliance in water. Unplug the
steam generator iron when not in use and before cleaning. * **Children:** Keep the steam generator iron out
of reach of children, both during use and when stored. * **Stable Surfaces:** Use the steam generator iron
on a stable and heat-resistant surface. * **Maintenance:** Regularly descale your steam generator iron
according to the manufacturer's instructions. * **Power Cord:** Regularly inspect the power cord for any
signs of damage. If the cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

This document is generated automatically in response to the European product safety regulations and in
compliance with the GDPR.

**Español:**

**ADVERTENCIA:** Para utilizar su centro de planchado con generador de vapor de forma segura, lea
atentamente estas instrucciones.

* **Riesgo de quemaduras:** El vapor está muy caliente. Nunca dirija el chorro de vapor hacia personas o
animales. No toque la suela de la plancha cuando esté caliente. * **Agua:** Utilice únicamente agua
destilada o desmineralizada para evitar la acumulación de cal. Nunca llene el depósito por encima del nivel
máximo indicado. * **Electricidad:** Asegúrese de que el voltaje eléctrico de su instalación sea compatible
con el del aparato. Nunca sumerja el aparato en agua. Desenchufe el centro de planchado cuando no esté
en uso y antes de limpiarlo. * **Niños:** Mantenga el centro de planchado fuera del alcance de los niños,
tanto durante su uso como cuando esté guardado. * **Superficies estables:** Utilice el centro de planchado
sobre una superficie estable y resistente al calor. * **Mantenimiento:** Descalcifique regularmente su centro
de planchado de acuerdo con las instrucciones del fabricante. * **Cable de alimentación:** Examine
regularmente el cable de alimentación para detectar cualquier signo de daño. Si el cable está dañado, debe
ser reemplazado por el fabricante, su servicio técnico o personas con cualificación similar para evitar un



peligro.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português:**

**ATENÇÃO:** Para usar o seu centro de engomar com gerador de vapor com segurança, leia atentamente
estas instruções.

* **Risco de queimadura:** O vapor está muito quente. Nunca direcione o jato de vapor para pessoas ou
animais. Não toque na base do ferro quando estiver quente. * **Água:** Use apenas água destilada ou
desmineralizada para evitar o acúmulo de calcário. Nunca encha o tanque acima do nível máximo indicado.
* **Eletricidade:** Certifique-se de que a tensão elétrica de sua instalação é compatível com a do aparelho.
Nunca mergulhe o aparelho em água. Desconecte o centro de engomar quando não estiver em uso e antes
de limpar. * **Crianças:** Mantenha o centro de engomar fora do alcance das crianças, tanto durante o uso
quanto quando armazenado. * **Superfícies estáveis:** Use o centro de engomar sobre uma superfície
estável e resistente ao calor. * **Manutenção:** Descalcifique regularmente o seu centro de engomar de
acordo com as instruções do fabricante. * **Cabo de alimentação:** Examine regularmente o cabo de
alimentação para detectar qualquer sinal de dano. Se o cabo estiver danificado, deve ser substituído pelo
fabricante, seu agente de serviço ou pessoas com qualificações semelhantes para evitar um perigo.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch:**

**ACHTUNG:** Um Ihr Dampfbügelstation sicher zu verwenden, lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig
durch.

* **Verbrennungsgefahr:** Dampf ist sehr heiß. Richten Sie den Dampfstrahl niemals auf Personen oder
Tiere. Berühren Sie die Bügeleisensohle nicht, wenn sie heiß ist. * **Wasser:** Verwenden Sie nur
destilliertes oder demineralisiertes Wasser, um Kalkablagerungen zu vermeiden. Füllen Sie den Tank
niemals über den angegebenen Höchststand hinaus. * **Elektrizität:** Stellen Sie sicher, dass die elektrische
Spannung Ihrer Anlage mit der des Geräts kompatibel ist. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser. Ziehen
Sie den Stecker der Dampfbügelstation, wenn sie nicht verwendet wird und vor der Reinigung. * **Kinder:**
Bewahren Sie die Dampfbügelstation außerhalb der Reichweite von Kindern auf, sowohl während des
Gebrauchs als auch bei der Lagerung. * **Stabile Oberflächen:** Verwenden Sie die Dampfbügelstation auf
einer stabilen und hitzebeständigen Oberfläche. * **Wartung:** Entkalken Sie Ihre Dampfbügelstation
regelmäßig gemäß den Anweisungen des Herstellers. * **Netzkabel:** Überprüfen Sie das Netzkabel
regelmäßig auf Beschädigungen. Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO erstellt.

**Italiano:**

**ATTENZIONE:** Per utilizzare il tuo ferro da stiro con generatore di vapore in sicurezza, si prega di
leggere attentamente queste istruzioni.

* **Rischio di ustioni:** Il vapore è molto caldo. Non dirigere mai il getto di vapore verso persone o animali.
Non toccare la piastra del ferro quando è calda. * **Acqua:** Utilizzare solo acqua distillata o demineralizzata
per prevenire l'accumulo di calcare. Non riempire mai il serbatoio oltre il livello massimo indicato. *
**Elettricità:** Assicurarsi che la tensione elettrica del proprio impianto sia compatibile con quella
dell'apparecchio. Non immergere mai l'apparecchio in acqua. Scollegare il ferro da stiro con generatore di
vapore quando non è in uso e prima di pulirlo. * **Bambini:** Tenere il ferro da stiro con generatore di vapore
fuori dalla portata dei bambini, sia durante l'uso che quando è riposto. * **Superfici stabili:** Utilizzare il ferro
da stiro con generatore di vapore su una superficie stabile e resistente al calore. * **Manutenzione:**
Decalcificare regolarmente il ferro da stiro con generatore di vapore secondo le istruzioni del produttore. *



**Cavo di alimentazione:** Esaminare regolarmente il cavo di alimentazione per rilevare eventuali segni di
danni. Se il cavo è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da
persone con qualifiche simili al fine di evitare pericoli.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands:**

**WAARSCHUWING:** Om uw stoomgenerator veilig te gebruiken, dient u deze instructies zorgvuldig te
lezen.

* **Brandgevaar:** Stoom is erg heet. Richt de stoomstraal nooit op personen of dieren. Raak de zoolplaat
niet aan wanneer deze heet is. * **Water:** Gebruik alleen gedestilleerd of gedemineraliseerd water om
kalkaanslag te voorkomen. Vul het reservoir nooit boven het aangegeven maximale niveau. * **Elektriciteit:**
Zorg ervoor dat de elektrische spanning van uw installatie compatibel is met die van het apparaat. Dompel
het apparaat nooit onder in water. Haal de stekker van de stoomgenerator uit het stopcontact wanneer deze
niet in gebruik is en voordat u hem schoonmaakt. * **Kinderen:** Houd de stoomgenerator buiten bereik van
kinderen, zowel tijdens het gebruik als wanneer deze is opgeborgen. * **Stabiele Oppervlakken:** Gebruik
de stoomgenerator op een stabiele en hittebestendige ondergrond. * **Onderhoud:** Ontkalk uw
stoomgenerator regelmatig volgens de instructies van de fabrikant. * **Stroomkabel:** Inspecteer de
stroomkabel regelmatig op beschadigingen. Als het snoer beschadigd is, moet het worden vervangen door
de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


